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�ជរ���ភិ�ល�ន��ើរ�យ�រណ៍
ចំនួន៣�ើកពី�រអនុវត�សិទិ�កុ�រ�
គណក���ធិ�រ អ.ស.បស�ីពីសិទិ�កុ�រ។

Cambodian Government submitted

three periodic reports on the child rights implementation

to the UN Committee on the Rights of the Child (CRC Committee) 

1997, 2009,
 2018

កុ�រ�ៀបចំ និង�ន��ើរ�យ�រណ៍របស់
កុ�រ និងយុវជនចំនួន៣�ើកពី�រ
អនុវត�សិទិ�កុ�រ�គណក���ធិ�រ
សិទិ�កុ�រ។

Cambodian children developed and

submitted their own reports three times to the CRC

Committee on the child rights situation in Cambodia.

2004, 2010,
 2019

����សកម����នផ�ល់
ស���ប័ន�ើអនុស���ស�ីពីសិទិ�កុ�រ

Cambodia  joined  the  UN

Convention on the Rights of the Child (CRC)

1992

��ល�����សកម��ពសំ�ន់ៗ�����សកម���
Key Dates



�ើ�ៀវ���ះនិ�យអំពីអ�ី

Cambodia has agreed to protect, respect, and fulfill the rights of all children as listed

under the UN Convention on the Rights of the Child, which is an international agreement. 

The UN Committee on the Rights of the Child is a group of experts that help countries to

carry out their duties for children. From time to time, the Committee reviews the situation of

children's rights in Cambodia and provides recommendations to the government through what

are called Concluding Observations. Cambodian children have played an important role in

providing information to the Committee and in working with the government to implement the

recommendations. 

In this booklet,  we  give  you  a  very brief  summary  of  the  recommendations provided by

the Committee to Cambodia in June 2022. We invite you to join us in helping Cambodia to take

their next actions for children's rights!

What is this booklet about

      ����សកម����នយល់��ម�រ�រ �រព និងបំ��ញសិទិ�កុ�រ��ល�ន�ក��ងអនុស���

ស�ីពីសិទិ�កុ�រ��ល�ច��ប់អន�រ�តិ។ អង��រសហ����តិ�នគណៈក���ធិ�រសិទិ�កុ�រមួយ

��ល���មុ��អ�កជំ�ញ�រឯក�ជ����សិទិ�កុ�រ�ើម��ីជួយ����ស�ស�ជិកក��ង�រអនុវត�សិទិ�

កុ�រ។ កន�ងមក គណៈក���ធិ�រសិទិ�កុ�រ�នពិនិត��នូវ���ន�ពសិទិ�កុ�រ�����សកម��� និង

ផ�ល់�អនុ�សន៍ ឬសំណ�មពរស���ប់����សកម����មរយៈឯក�រមួយ��ល�ន���ះ�

��ចក�អី���តចុង���យស�ពីីសិទិ�កុ�រ។ កុ�រកម���ក៏�នចូលរួម���ងសកម�ក��ង�រផ�ល់ព័ត៌�ន

�គណៈក���ធិ�រសិទិ�កុ�រ និង��ើ�រ�មួយរ���ភិ�លក��ង�រអនុវត�នូវសំណ�មពរ�ំង�ះ។ 

      �ៀវ���ះ�នសរ��រស���បនូវខ�មឹ�រសំណ�មពរពីគណៈក���ធិ�រក��ង���២ំ០២២ស���ប់

����សកម���។ �ើងខ��ំសូម�ើកទឹកចិត�ឱ��ប��នៗ�ំងអស់����កុ�រចូលរួម�មួយ�ើង�ើម��ី

ជួយ����សកម���អនុវត�សិទិ�កុ�របន��ៀត។



១. ប��ើតច��ប់ ��ន�រ សកម��ពដូច�ច��ប់�រ�រកុ�រ �ើម��ី�រ�រ និង�ំ��ដល់
កុ�រ��ប់រូប�ក��ង����ស��ម�ំងផ�ល់នូវធន�ន  ឬថវ����ប់���ន់ស���ប់
អនុវត�ឱ���ន�ដល់កុ�រ។

២. ផ��ព�ផ��យដល់ឪពុក���យ ���ប��ៀន ម���ី���កសុខ�ព អ�ក
ផ�ល់���សង�ម នគរ�ល ���វ� តុ��រ និងអ�ក�នតួ�ទីដ���ៀត
ឱ���នយល់ដឹងពីសិទិ�របស់កុ�រ និងអ�ី��លពួក�����វ��ើ�ើម��ី�រព�មសិទ�ិកុ�រ។

៤. ���សកម��ពផ��ព�ផ��យពីសុវត�ិ�ព�
�ើដងផ��វ និងទប់���ត់���ះ���ក់ច�ចរណ៍ប���ម�ៀត។

៣.  ��ឱ��កុ�រ��ប់រូប��ល�នអត����ណ  និង��វត�ិ����ងៗ
����នទទួល���សង�ម និង���តពិនិត���ើ����ំង�ះ�ដល់កុ�រឬ��
��ម�ំងផ��ព�ផ��យ និងអប់រ�ដល់មនុស����ប់រូបពី�រមិន��ស�ើងចំ�ះកុ�រ
និងប���ក់�កុ�រ��ប់រូប�នសិទិ���ើៗ���។

៥. ���ស���ងរបស់កុ�រ���វ�នប���ល�ក��ង
��ចក�ីស���ចចិត�����ល�ក់ព័ន�នឹងជីវ�តកុ�រដូច��ក��ងដំ�ើរ�រ
ស��មកូនយក�ចិ��ឹមក��ងដំ�ើរ�រ  ឬក��ង�រ�ៀបចំ��ន�រ��ល�ក់ព័ន� នឹង
កុ�រ�ក��ង����រសហគមន៍ ���ៀន និង����ប័នរដ���។

៦. ���កុ�រ��ប់រូប�នចុះប��ី ឬ ទទួល�នសំបុ��កំ�ើត និងឯក�រ
ស���ល់អត�ស���ណដ���ៀត�យ��លំអ��ព័ន�ចុះសំបុ��កំ�ើត និង�ម
�ត់�រយក������ពី�រចុះប��ី��ះ។

១០. មិនឱ��អ�ក����ក់�ក់ទណ�កម���បហិង���ើកុ�រ  ជួយ�ំ���រអនុវត�វ�ន័យ និង
�រចិ��ឹមកូន��បវ�ជ��ន និងមិន�នហិង���ផ�ះ សហគមន៍ និង ���ៀន។   �ំ��នូវ
សកម��ព�រចិ��ឹមកូន�យវ�ជ��ន ឬមិន���ីហិង��។ ផ�ល់�����ព័ន�ទូរស័ព�ជំនួយកុ�រ
�យឥតគិត��� និង�យ�ក់ទង�ន�យ�ន�រប��ៀនកុ�រពីវ�ធី�ក់ទង�����ះផង��រ។

៨. ជួយ�ំ��កុ�រក��ង�រប��ើតអង��រ ��ុមឬក�ឹប គំនិត
ផ��ច��ើមថ�ីរបស់ពួក��  និង�រចូលរួមនូវ�រជួបជុំ���ណៈ��។

៧. ���កុ�រ��ប់រូប�ចប���ញនូវទស��នៈរបស់ពួក���យ
��រ��ផ�ះ សហគមន៍ ���ៀន ក���ង�រ�ររបស់រដ�
និង���ព័ន�ទំ�ក់ទំនងសង�ម។

៩. ប��ើតច��ប់�រ�រសិទិ�កុ�រ សិទិ�ឯកជន�ពរបស់កុ�រ
និងសុវត�ិ�ពរបស់ពួក���ក��ង��ព័ន�អន�ញ  និង
អុិន�ើ��ត ��ម�ំងជួយកុ�រ ឪពុក���យ ���ប��ៀន និងអ�កផ�ល់
���សង�ម��ើ���ស់��ព័ន��ះ�យសុវត�ិ�ព និង�រព����វ�ញ�មក។

អនុ�សន៍ ឬសំណ�មពររបស់
អង��រសហ����តិ���ំ២០២២ ស���ប់

����សកម���អនុវត�បន�នូវសិទិ�កុ�រ



១១. ���កុ�រ��លទុក�ក់�ក��ងមន�ីរឃុំ�ំងមិនទទួលរង
នូវអំ�ើហិង�� �ើយពួក���ច��ករ���កពីប���របស់ពួក���យស���ត់
�អ�ក�ង���ពីអំ�ើ����ល��ពឹត�ចំ�ះពួក��។

១៣. ឱ��កុ�រ���ក់�ក��ង�រ���ំជំនួសឬ���ពី
����រ�ក��ងសហគមន៍���ល����ររបស់កុ�រមិន�ច���ំកុ�រ�ន
ដូច����ក់��មួយ�ច់�តិជិតដិតឬ�មួយ����រមួយ�ៀត�ក��ង
សហគមន៍��ល�ចជួយ���ំកុ�រ�នល�។

១៧. ទប់���ត់កុ�រពី�រ��ើ���ស់��ឿង��វ�ង ��ឿង��ន  និង
�រ��ើយផ�ល់នូវ�រព���លដល់កុ�រ��ល���ប់�ន��ើ���ស់។

១៩. ឱ��កុ�រ�នស���ក ��ងកម��ន�
�យអនុវត�សកម��ពខុសៗ���ដូច� កី�
សិល��ៈ។  ��សុវត�ិ�ពក���ង��ងកម��ន�របស់កុ�រ។

១៦. ប��ើតសកម��ព�ំ��សុខ�ពផ��វចិត�ដល់កុ�រ ផ�ល់�រអប់រ�ដល់កុ�រ
ពីសុខ�ពបន�ពូជ ឬសុខ�ពផ��វ��ទ ពីបរ����ន  និងពីប���ប���ល��ស�តុ  ��ម�ំង
ពិ�រ�ពីត���វ�រ ប��� និងទស��នៈរបស់កុ�រ���ល�ៀបចំ��ន�រឬ��ើសកម��ព�រ�របរ����ន។

២០. ���កុ�រមកពី��ុមជន�តិ�គតិច ទទួល�ន
�រ�រព និងឱ��ត���ដូចកុ�រដ��  និងទទួល�ន���សង�ម��ផង��រ។

១៥. ផ��ព�ផ��យដល់មនុស����ប់រូបពីសិទិ�របស់កុ�រ��ល�ន
ពិ�រ�ព និង���ពួក��មិនទទួលរង
អំ�ើហិង�� ឬសកម��ពមិនយុត�ិធម៌ឬមិន��ើ�ព។

១២. ផ��ព�ផ��យដល់មនុស����ប់រូបពីផលប៉ះ�ល់ និង�ពរង���ះ
��ញពី�រ����ឹត���ប����ណីមិនសមរម�� និង�រ�ៀប�រ�វ័យ
កុ�រ ��ម�ំងប���ប់�ល់អំ�ើ�ំង�ះ។

១៤. ���សកម��ពស��មកូនយក�ចិ��ឹម��ើ�មច��ប់    និងទប់���ត់
កុ�រពីអំ�ើជួញដូរ�មរូប�ពស��មកូនយក�ចិ��ឹម។   ��មូលព័ត៌�នពី
����រ��ល�នលក�ណៈ��ប់���ន់�ចស��មកូនយកមកចិ��ឹម�ន�ក��ង����ស។

១៨. ���កុ�រទទួល�ន�រសិក���យឥតគិត����ន
���ងតិច៩����ំមួយបរ���ស�ៀនសូ��សុវត��ិព។ ����ន���ប��ៀន��ប់���ន់
��ម���ជនបទ និងជួយកុ�រ��ល�ះបង់ឬឈប់�ៀន�នចូល�ៀនវ�ញ��ប់���។

២១. �រ�រកុ�រពី�ររ��ភបំ�ន �រ��ើ
�រ�រសំណង់ ឡឥដ� និងក���ង��ល�ច
�ន���ះ���ក់ដ���ៀត។ ជួយ�ំ�ទដល់កុ�រ

ឬជួយយកកុ�រ��ញពី�ររស់��មដងផ��វ ឬ���ន�ព���ះ���ក់។ ប��ើតនូវតុ��រ ឬវ�ធី��ើ�រ��បថ�ី
ដល់នគរ�ល ���វ� ���ម ឬតុ��រ�ចជួយដល់កុ�រទទួល�នយុត�ិធម៌។



1. Make laws, plans, and programs (such as a child protection law) to protect and
support children all over the country, and provide enough money to put
these laws and programs into action so that all children can benefit.  

4. Make  campaigns  on  road  safety,
and  do  more  to  prevent  traffic  accidents. 

3. Make sure children of all backgrounds and identities
can get public services, such as education and health, and check if 
this is really happening. Inform and teach everyone that all children,
including girls, have equal rights. 

5. Make sure that children’s voices are heard in
decisions that affect their lives, such as during an adoption process
or in plans made that affect them in families, communities, and schools. 

6. Make  sure  every  child  has  their birth certificate and
identity documents by improving  the  electronic registration
system, and by  prohibiting  fees. 

10. Do not allow  anyone  to  punish  children  using violence at home,
in communities, and  in  schools. Support positive parenting. Provide one helpline that
is free and open all the time, and help children to know how to use this line.

8. Support  children to make  their  own organizations,
clubs,  and  initiatives  and  to  take  part  in  public  gatherings.

7. Make  sure  that  all  children  can express themselves
freely at home, in the communities, in schools, in public
institutions, and on social media.

9. Develop rules to protect children’s rights, their
privacy, and their safety online on the
internet,  and  support  children,  parents,  teachers,  and
social  workers  to  use  the  internet  in  a  safe  and  respectful  way. 

Key Recommendations from the 
UN  Committee  on  the  Rights  of  the  Child  to

the Royal Government of Cambodia in 2022

2. Inform  all  parents,  teachers,  health  and  social
workers,  judges,  lawyers,  police,  and others about 
children’s  rights  and  what  can  they  do  to  make  children’s  right  real.    



11. Make  sure  that children who are locked in a facility like prisons
do not face violence and are able to secretly  share  their  concerns  about
the way  they  are treated  to  someone  outside. 

13.  Allow children to stay in alternative  care
in  their  communities  when their families are not able to care
for them, such as with close relatives or with another family 
who can take good care of them.  

17. Prevent  children  from  getting  alcohol,  drugs,  and
tobacco,  and provide treatment  programs  for
children  who  need  it.

19. Allow children to rest and play by
providing different activities  and  programs, such
as sports and art. Make safe playground spaces.

16. Make  programs  to support the mental  health of children, provide
them education about their sexual and reproductive health
and about the environment and  climate change in schools,  and consider children’s
needs, concerns,  and views  when  making  plans  and  taking action
to protect the environment.

20. Make sure children from smaller and traditional
groups are all treated equally with  other children and  that
they  can  get  public  services.

15. Tell everyone about  the  rights of  children
with disabilities, and make sure these children do not
face any violence or unfair treatment.

12. Tell everyone about why child  and forced marriage
is harmful, and do more to  stop  people  from  doing  this.

14. Make sure all adoption is done following the law,
and prevent children from being sold through adoption. Gather
information about suitable families who can adopt in the country.

18. Make sure that children must get free education
for at least 9 years and that the education environment
is safe. Make sure there are enough teachers in remote
schools and that children who left school are supported to return to school.

21. Protect children from abuse,
and do not allow them to work in
construction, brickmaking, and  other
dangerous jobs. Provide support for

children on the streets and children who are harmed or is taken away. Make new courts and methods
for the police, lawyers, and judges so that can really help children to get justice. 





Recommendation on Laws, Policies, and Resource Allocation

ស���ប់���កច��ប់   �លន��យ 

�រ�ត់��ងធន�នថវិ�ស�� ាប់អនុវត�

អនុ�សន៍ ឬសំណ�មពរ

1
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Making Rights Real
�រ��ើឱ��សិទិ�កុ�រ���យ��រពិត

អង��រសហ����តិសំណ�មពរឱ������សកម������វ The UNCRC Committee recommends the

Cambodian Government to:

ច��ប់ Laws

•  ប��ើន�រអនុវត�ច��ប់��ល�ន���ប់��ប�មសិទិ�កុ�រ ប��ើតច��ប់ស�ពីីកិច��រ�រកុ�រឱ��
   �ន�ប់ �យ�នធន�ន��ប់���ន់។

• ប��ើនចំ��ះដឹងរបស់តុ��រ  ��ះ�ជ����  ���វ�  អំពី�រអនុវត�សិទិ �កុ�រ�ក��ង
  ដំ�ើរ�រតុ��រ។

•  Ensure that the implementation of current laws follow the requirements of the CRC,
   and speed up the approval of a child protection law that is complete and has enough
   resources for implementation.

•  Strengthen the knowledge of the courts, prosecutors, and lawyers on the applicability of

   the CRC in court proceedings.

�លន��យ Policy

�រស��បស���ល Coordination

•  ប��ើត និងអនុវត�នូវ�លន��យស�ីពីកុ�រ  �យ�ន�រចូលរួម��ញ��ញពីកុ�រ
  និងអង��រសង�មសុីវ�ល។
•  Develop  and  implement a policy on children with full  participation of children  and

   civil society.

•  ផ�ល់អំ�ច  និងធន�ន��ប់���ន់�ដល់ដំ�ើរ�រ  និង�រអនុវត�តួ�ទីស��បស���ល
   របស់��ុម�រ�រ����ក់�ត ិ�ជ�នី ��ត� ��ុង ��ុក ខណ� និងឃុំស���ត់។

•  Strengthen the authority  and  resources  for  the  function  and  coordination roles  of

   the institutions for children at national,  provincial,  district,  and Commune levels. 
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�រ��ង��កធន�នថវ��ស���ប់អនុវត� Resource Allocation

•  ប��ើន�រ��ង��កធន�នមនុស�� និងថវ��ស���ប់�រ�រកុ�រ �ពិ��សគិតគុូរដល់កុ�រ� 
   កុ�រ��ី�� កុ�រ�នពិ�រ�ព  និងកុ�រដ���ៀត �យ�ន�រចូលរួមពីកុ�រ និងអង��រ
   សង�មសីុវ�ល។ 

•  ���ំង�ល់អំ�ើពុករលួយ និងប��ើនសមត��ពម���ីក��ង�រ���វ���វ និង���ងរកជន��ើស
   ��ល����ឹត�ិអំ�ើពុករលួយ។ 

•   Increase  financial  and human  resources  for  all  child  related  programs, particularly

    the  rights  of  girls,  poor children, children  with disabilities,  and others,  and  allow

    children and civil society to participate in monitoring and budgeting.

•  Combat  corruption  and  strengthen  the ability of institutions  to  investigate

   cases  and  punish those responsible. 

�រ��ើ�រ�រ�មួយអង��រសង�មសុីវ�ល Cooperation with civil society

•  ���អង��រសង�មសុីវ�ល  អ�ក�រ�រសិទិ�មនុស�� និងសិទិ�កុ�រ�ច��ើសកម��ព�ើក
   កម�ស់សិទិ�កុ�រ�យ��រ�។

•  មិន��ំង បំភិតបំភ័យ ឬ��ើ�បអង��រសង�មសុីវ�ល អ�ក�រ�រសិទិ�មនុស�� និងសិទិ�កុ�រ
   ក��ង�រអនុវត�សិទិ���រ��ពប���ញមតិរបស់ពួក��។

•  Ensure that civil society organizations and human rights defenders are able to promote

    children’s rights freely.

•  Do not harass, intimidate, retaliate, and do violence against civil society organizations

   and human rights defender, so that they can exercise their rights to freedom of expression.
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Everyone Must Know Children’s Rights
�រផ��ព�ផ��យសិទិ�កុ�រដល់មនុស����ប់រូប 

�រផ��ព�ផ��យ �ើកកម�ស់�រយល់ដឹង និង
�របណ� �ះប�� �ល  Dissemination,
awareness-raising, and training 

•  ព��ងឹសកម��ពប��ើតចំ��ះដឹងពីសិទិ�កុ�រ

   ស���ប់កុ�រ ឪពុក���យ និង��រណជន

   ទូ�។

•          �ើកទឹកចិត�ឱ����ព័ន�ផ��ព�ផ��យ���រ�រពសិទិ�កុ�រ  និងអនុវត�សកម��ពផ��ព�ផ��យ

   ���ងទូលំទូ�យក��ងទ��ង់�កុ�រ����ី និង�ន�រចូលរួមពីកុ�រ។

•  ប���លនូវ���ៀនស�ីពីសិទិ�កុ�រ�ក��ង�របណ��ះប���លម���ី  នគរ�ល ���វ� តុ��រ

   ��ប់ក��ិត និងអ�ក�នជំ�ញដ���ៀត��ល��ើ�រ�ើម��ី ឬ�មួយកុ�រ។

•  Strengthen the child rights awareness-raising

   programs for children, parents, and the public.

•   Encourage  the  media  to  ensure sensitivity  to  children’s rights, and implement all public

    outreach activities in a child-friendly manner and with involvement of children.

•  Include  sections about the CRC in trainings for civil servants, police officers, and other

    professionals working with and for children.
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Recommendation on the Four General Principles of the CRC

ស���ប់���ក�ល�រណ៍�ំងបួន��អនុស���ស�ីពីសិទិ�កុ�រ

អនុ�សន៍ ឬសំណ�មពរ



No Discrimination
សិទិ��រ�រពី�រ��ស�ើង��ប់រូប�ព 

Best Interests Of The Child
គិតគូរពី���ជន៍របស់កុ�រ 
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•  ពិនិត���ម�ន �ះ���យ និង�ើកកម�ស់�រ

   យល់ដឹង����ំនូវ �រអនុវត�នូវទំ�ៀមទ���ប់

   ��ល��ំងសិទិ �កុ�រ�យ�រ��ទរបស់

   ពួក�� និងសកម��ព��ស�ើងក��ង�រទទួល

   ���របស់រដ��ំ �ងអស់ក� �ងចំ�មកុ�រ

   ��ល�ន��វត�ិ និង���ន�ពខុសៗ����

   ពិ��សកុ�រ�។

•  Regularly monitor, address, and raise awareness  on  all  practices  and  action  on

   gender stereotypes, discrimination of all forms, and gaps in access to public services

   by children from different backgrounds and identities, particularly girls.

• ប��ើត និង�ម�ននូវដំ�ើរ�រ និង�រអនុវត�
  ស���ប់អ�ក�នតួ�ទី�ក��ងសង�មក��ង�រគិត
  គូរ ថ�ឹង���ង�ចម��ងពីផល���ជន៍ដ៏��ើន
  បំផុតស���ប់កុ�រក��ង�រស���ចចិត� និងអនុវត�
  សកម��ព។
•  Develop, monitor, and evaluate procedures and
   performance  of professionals to take the child’s
   best interests as a primary consideration.



Respect For Children’s Views
សិទិ�ប���ញមតិ និងទទួល�រ�រព�ើមតិរបស់កុ�រ

7

•  Make sure children's voices are heard in all
    decisions that may affect them, including any
    processes in court.

•  ផ�ល់ធន�នស���ប់អនុវត���ចក�ី���ំ�តិ
   ស�ពីី�រចូលរួមរបស់កុ�រ។ ព��ងឹសមត��ព និង
   អំ�ចរបស់កុ�រ�ពិ��សកុ�រស�ិតក��ង���ន
   �ពលំ�ក �នចូលរួមប���ញមតិ��ញ��ញ
   �ក��ង����រ សហគមន៍ និង���ៀន។

•  Provide   resources   to   implement   the  national  guidelines  on  child  participation.
   Empower  children,  in  particular  children  living under harder  situations,  to  participate
   meaningfully in the family, community, and schools.

•  ប���លទស��នៈរបស់កុ�រ���ប់��ចក�សី���ច
   ចិត�របស់���ប័នរដ����ំងដំ�ើរ�រយុត�ិធម៌
   ឬច��ប់ និងដំ�ើរ�រ��ប់��ង។

Life, Survival, And Development
សិទិ�រស់�ន និងអភិវឌ��ន៍

•  អនុវត�សកម��ពផ��ព�ផ��យទូលំទូ�យអំពី
   សុវត�ិ�ពច�ចរណ៍ និង�រទប់���ត់នូវ���ះ
   ���ក់ច�ចរណ៍ចំ�ះកុ�រ  ឪពុក���យ និង
   មនុស����ប់រូប �ើម��ីព��ឹង�រ�រទប់���ត់
   កុ�រពី���ះ���ក់�ំង��ះ។ 

•  Carry out  public  campaigns  on  road 

   safety and accident prevention for children,

   parents, and the public in order to strengthen

   methods  to  prevent  children  from getting

   into  traffic  accidents.
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Recommendation on Civil Rights and Freedoms

ស���ប់���កសិទិ�និង��រ��ព�ពលរដ�របស់កុ�រ

អនុ�សន៍ ឬសំណ�មពរ
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•  សំបុ��កំ�ើត និងផ�ល់អត�ស���ណដល់កុ�រ

   ��ប់រូប�យមិនគិតពី��វត�ិ  និង���ន�ព

   របស់ពួក�� រួម�ំងកុ�រ��ល�ើតពី�រព�ះ

   ជំនួស និងកុ�រ��លមិន�ន់�នស���តិ និង

   �ម�ត់�រយកក������ផ��វ�រ។

•  Register and provide identification for all

    children regardless of their backgrounds or

    situation, including  children  born  through

    surrogacy and stateless children, and prohibit

    the practice of informal fees for the issuance.

•  ផ��ព�ផ��យអំពី�រសំ�ន់���រចុះសំបុ��

   កំ�ើត�ដល់កុ�រ ឪពុក���យ ���ប��ៀន

   សហគមន៍ ����ធរ��ប់ក��តិ និងអ�ក��ើ�រ

   �មួយ និង�ើម��ីកុ�រ។

•  Promote awareness on the importance of

    birth  registration  for  children,  parents,

    teachers,  communities,  authorities  at 

    different  levels, and professionals working

    with and for children.

Name And Nationality
សិទិ��ន���ះ និងស���តិ 

Identity
សិទិ��ន និង�ររក��អត�ស���ណ 
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•  ����រ��ព���រប���ញមតិរបស់កុ�រ��ប់រូប

   ���ប់ទីក���ង រួម�ំង��ព័ន�ផ��ព�ផ��យសង�ម។

•   Guarantee  the  freedom  of  expression  for  all

    children at all settings including on social media.

11

Sharing Thoughts Freely
សិទិ���រ��ពក��ង�រប���ញ និង��ករ���កគំនិត និងទស��នៈ

Freedom Of Thought And Religion
សិទ�ិ��រ��ពក��ង�រគិត និង�រព�ស�

Setting Up Or Joining Groups
សិទិ�ប��ើត��ុមឬស�គម និង�រជួបជុំ 

•  ប���លចំណ�ច���ំ�ក��ងច��ប់ក��ង�រ�ៀបចំប��ើតស�គមឬ��ុម��លដឹក�ំ�យកុ�រ

   ��ម�ំង�រ�រនូវផល���ជន៍របស់កុ�រ។
•  Provide legal rules that manage the establishment of child-led associations, ensuring that 

    they safeguard the best interests of children.

•  ផ�ល់ធន�ន និង�រ�ើកទឹកចិត�ដល់កុ�រ��ប់រូប�ចប��ើតនូវ��មុ  ឬ  ស�គម  និងគំនិត

   ផ��ច��ើមឬសកម��ព��របស់ពួក�� និងចូលរួម��ប់�រជួបជុំ��។

•  Provide  resource  and  encouragement  for  all  children  to  be  able  to  forms  their  own

    associations and programs and to participate in public gathering.
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•  ប��ើតច��ប់ ��ចក��ី��ំស���ប់�រ�រសិទិ�
   រក���រស���ត់ពីអត�ស���ណ និងឯកជន�ព
   របស់កុ�រ  និងសុវត�ិ�ពរបស់កុ�រ�ក��ង
   ��ប់��ព័ន�ឌីជីថល ឬអុីន�ើ��ត។

•  Develop  regulations  and  safeguarding

    policies to protect the rights, privacy, and

    safety of children in the digital environment.

•  �����ចក�ី���ងច��ប់�ក់ព័ន�ផ�ល់កិច�
   �រ�រសិទិ�ឯកជន�ពរបស់កុ�រ �ើយពួក
   �����វទទួល�ននូវព័ត៌�នសម��ប និង
   មិន�ន���ះ���ក់។
•  Ensure that the  draft  laws  on  access  to

    information and cybercrime protect children’s

    rights to privacy and to access non-harmful

    content and materials.

•  ប��ើនជំ�ញស���បកុ�រ ឪពុក���យ ���
    ប��ៀន និងក���ងំ���សង�មក��ង�រ���ងរក
   ព័ត៌�ន�ម��ព័ន�អន�ញ�យសុវត��ិព។

•  Enhance the skills for children,  parents,

    teachers,  and social workers to find and

    evaluate information online.

Protection Of Privacy
សិទិ�ទទួល�ន�រ�រ�ររក���រស���ត់ និង�ពឯកជន

Access To Information
សិទ�ិទទួល�នព័ត៌�នសម��ប 



Recommendation on Violence Against Children

�ើ���កអំ�ើហិង���ើកុ�រ

អនុ�សន៍ ឬសំណ�មពរ
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Protection From Violence
សិទ�ិ�រ�រពីអំ�ើហិង��

•  លុប�លនូវខ�មឹ�រមួយចំនួន��ល�នក��ង
   ច��ប់��ល�ចបង��ទណ�កម��ើកុ�រ  និង
   ប���ល�ក��ងច��ប់ឱ���នច��ស់ពី�រ�ម
   ���ម�រ�ក់ទណ�កម��ើកុ�រ��ប់ទ��ង់�
   ��ប់ទីក���ង�ពិ��ស�ផ�ះ  ���ៀន
   និងក���ង���ំកុ�រ។

•  Change laws that seem to allow the use of
    corporal  punishment  on  children,  and
    prohibit in  the  law  corporal punishment in
    all settings,  including  at  home  and  in
    childcare institutions.

•  ផ��ព�ផ��យដល់ឪពុក���យ អ�ក��ើ�រ�មួយឬ�ើម��ីកុ�រ និង���ប��ៀនក��ង�រអនុវត��រអប់រ�
   កុ�រ និងចិ��ឹមកូន�ម��បវ�ជ��ន និង���នហិង��។
•  Help parents,  professionals working with and for children,  and teachers  to  practice

    positive  and non-violent parenting and teaching.

•  ប��ើន�រយល់ដឹង���រណៈអំពីផលប៉ះ�ល់ដ៏���ះ���ក់ ���រ�ៀប�រវ័យកុ�រ និង�រ

   បង�ំឱ��កុ�រ�ៀប�រ និង�រ�ន����ះក��ងវ័យជំទង់។

•  Increase public awareness of the harmful effects of child and forced marriage on children

    and early pregnancy.

•  ��ើសកម��ពលុបបំ�ត់អំ�ើ�ំង��ះ�ពិ��ស�តំបន់ជន�តិ�ើម�គតិច និង�ជនបទ។

•  Take all actions to get rid of these practices, particularly in indigenous, minority, and rural

    communities.
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Protection From Sexual Abuse
សិទ�ិ�រ�រពីអំ�ើរ��ភបំ�នផ��វ��ទ

•  ប���លនិយមន័យអំពី��ប់ទ��ង់��អំ�ើរ��ភ
   បំ�ន និង��ង��វ័��ផ��វ��ទ�ើកុ�ររួម�ំង�រ
   លួង�ម  �ររួម��ទរ�ង�ច់ញ្ាតិ�ក��ង
   ច��ប់�ក់ព័ន���។

•  Clearly define the acts of grooming, incest, and
    non-physical sexual abuse in related laws.

•  ផ�ល់ធន�នស���ប់សកម��ពផ��ព�ផ��យ �រ
   ប��ើនសមត��ព និង�រអនុវត��រ�ររបស់��ុម
   ឬ����រ�រកុ�រ��មសហគមន៍។

•  Provide enough resources  to build the capacity  and  functions  of  the community-based
   child protection mechanisms and services.  

•  ��ប់��ង�រ�ះ���យករណី���រ��ង��វ័��ផ��វ��ទ និង�ររ��ភបំ�ន�ើកុ�រ �ំងពី
  ទទួល�ន�រ�យ�រណ៍ �រ���វ���វ និងអន��គមន៍���មៗ។
•  Make sure that acts of child  exploitation  and  abuse  are responded to right away and 
   that the case is well managed.

Recovery And Reintegration
សិទ�ិទទួល�ន������ំ និង����ំ��ដល់កុ�ររង���ះ

• ព��ងឹ និងស��បស���លប���ញទូរស័ព�ផ�ល់ជំនួយដល់កុ�រ��ល�នរួម�����បីខ�ង់ �យ
   មិនគិត����ចូល��ប់��ល���។
•  Strengthen and coordinate existing helplines for  children  into  a  single,  three-digit, and
   free 24-hour helpline.

•  ប��ើនសមត��ពដល់បុគ�លិក��ើយតបប���ញទូរស័ព��នជំ�ញក��ង�រ�ះ���យ  និង
   ផ�ល់ជំនួយ��បកុ�រ����ី។
•  Enhance  the   capacity   of   helpline  staff   to   handle   complaints   and   provide
   child-friendly support.
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Recommendation on Family Environment

and Alternative Care 

ស���ប់���កសិទិ�ទទួល�ន�ររស់��មួយ����រ

និង�រ���ំជំនួស(���ំពីអ�កដ��)

អនុ�សន៍ ឬសំណ�មពរ
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•  ប���ប់�រទុក�ក់កុ�រ ��មមណ�ល��
   �ំ��ប់����ទ និងផ�ល់ជ���សីស���ប់ពួក��
   ក��ង�ររស់��មួយ����រពួក�����ល់ ឬ
   ����រធម៌។

•  Stop  sending  children  to  facilities,  and

    strengthen options for them to stay with their

    own or other families. 

Family Guidance As Children Develop
សិទិ�ទទួល�ន�រ���ំពី����រ��ល�នបណ��ះប���ល

Keeping Families Together
សិទិ�ជួបជុំ និងរស់��មួយ����រ

Review Of a Child’s Placement
សិទិ�ទទួល�ន�រ���តពិនិត��នូវ�រទុក�ក់កុ�រ���ល���ំ និងព���ល 

•  ពិនិត�� និងចុះប��បីរ����រស���ប់���ំកុ�រ��
   និងប��ើនចំនួនក���ំង���សង�មប���ម�ៀត
   �ើម��ីជួយដល់�រ�រ�ំង��ះ។
•  Register and monitor alternative care facilities,
    and   increase   number  of   social  service
    workers to support this work.

•  ��កុ�រ��ល�ក��ងពន���រ�មួយ���យ
   របស់ពួក��ទទួល�ននូវ���អប់រ� �រ���ំ
   សុខ�ព �រអភិវឌ��កុ�រតូច និងកិច��រ�រ។
•  Provide  education,  health care,  early
    childhood development, and protection
    for children in prisons with their
    mothers.
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•  �ុើបអ���ត  និង�ត់�សបុគ�លចូលរួមក��ង
   សកម��ពសំុ(ស��ម)កុ�រយកមកចិ��មឹ�យខុស
   ច��ប់ និងអំ�ើលក់ដូរកុ�រ�ើម��ី��ើ�កូនចិ��មឹ។

•  Investigate  and  punish  people  involved  in

    illegal  adoptions  and  the  sale  of  children

    through adoption.

•  ផ�ល់នូវ�រ�ំ�រដល់កុ�រ��លរង���ះ  និង
   ព��ងឹសមត��ពដល់ម���ទីទួលខុស���វ���ប់
   ដំ�ក់�លនីមួយៗ���រសុំ(ស��ម)កុ�រយក
   មកចិ��ឹម។

•  Provide  support  for children and train professionals  involved  in  adoption  procedures.

•  �ើកទឹកចិត��រសុំ(ស��ម)កុ�រយកមកចិ��ឹមក��ង��ុក�យ�នដំ�ើរ�រច��ស់�ស់ និង
   �នសុវត�ិ�ព។ 

•  Promote domestic adoption with clear and safe procedures.  

Children Who Are Adopted
សិទិ�ទទួល�នកិច��រ�រ�ក��ងដំ�ើរ�រសុំ(ស��ម)កុ�រយក�ចិ��ឹម
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Recommendation on Children with Disabilities

ស���ប់���កកុ�រ�នពិ�រ�ព

អនុ�សន៍ ឬសំណ�មពរ
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Children With Disabilities
សិទិ�របស់កុ�រ�នពិ�រ�ព 

•  ប���លនូវ�រលុបបំ�ត់�រ��ស�ើង និងអំ�ើ

   ហិង���ើកុ�រ�នពិ�រ�ព��ល់�រ

   ប��ើតច��ប់ �រ���តពិនិត���រអនុវត�ច��ប់

   និង�លន��យ�ក់ព័ន���។

•  Make and implement laws and rules that

   ensure children with disabilities do not face

    discrimination and violence. 

•  ព��ងឹ�រយល់ដឹង���រណៈពីសិទិ�កុ�រ�នពិ�រ�ព និង�រ�ំ��ដល់កុ�រ�នពិ�រ�ព

   �ពិ��សកុ�រ�នពិ�រ�ពផ��វចិត�  និងកុ�រចំ�ក��ុក។

•  Improve public awareness on rights of children with disabilities, and provide support for

    them, particularly children with psychosocial disabilities and migrant children.



Recommendation on Health and Welfare

ស���ប់���កសុខ�ព និងសុខុ�ល�ពស���ប់កុ�រ

អនុ�សន៍ ឬសំណ�មពរ
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•  Make health services better to a void death

    of children under 5 years old, and provide

    mental  health  programs  for  children  in

    community, schools, homes, and alternative

    care institutions.

•  ផ�ល់នូវស���រទឹក���ត  និងអ�ម័យដល់��ប់មណ�លសុខ�ព  �ពិ ��ស�ជនបទ។
•  Provide water and cleaning  facilities in all  health  centers,  such as  in  remote areas.

Health, Water, Food, Environment
សិទិ�ទទួល�ននូវ���សុខ�ព ��រ និងទឹក���ត 

•  ប��ើនគុណ�ព�����សុខ�ព�ដល់កុ�រ
   ��ប់រូប�ើម��ី�ត់បន�យអ���មរណៈរបស់
   �រក និងកុ�រ�យុ���ម៥��� ំនិងផ�ល់���
   និងសកម��ព���ំសុខ�ពផ��វចិត�ស���ប់
   កុ�រ��មសហគមន៍ ���ៀន ផ�ះ និង
   ក���ង���ំកុ�រ។។

•  �ះ���យមូល��តុ និងផលប៉ះ�ល់��ប���ខ�ះ��រ�នជីវ�តិ ទម�ន់មិន��ប់ ��ិន និង
   ���ក���ំងរបស់កុ�រ ។ 

•  Look  into  why  children  do  not  get enough food and  nutrients,  and  make  solutions.

•  ផ�ល់នូវកម�វ�ធីសិក��សុខ�ពផ��វ��ទ��ម���ៀន  និងព័ត៌�ន��មសហគមន៍។

•  Provide  sexual  education  in  schools  and  child-friendly sexual and reproductive health
    information and services. 

•  ���កុ�រ�ទទួល�ននូវ�����ើ��ន�រ����រ ���ពន��កំ�ើត ���រ�លូតកូន��កប�យ
     សុវត�ិ�ព។
•  Make sure girls can get family planning services, tools to control pregnancy, and safe abortion
    care services.
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•  �ក់ឱ��អនុវត�នូវច��ប់��ប់��ង��ឿង��វ�ង��លកំណត់ច��ស់�ស់ពី�យុអប��បរ�ក��ង�រ
   ��ើ���ស់។
•  Make  a  law  that  explains  at  what  age  people  can  start  drinking  alcohol.

•  ផ�ល់ឱ��កុ�រនូវព័ត៌�ន��ឹម���វពី�រប���រ�រ��ព��ឿង��ន ��ឿង��វ�ង និងប��ើត���

   ជួយព���ល និង���ំកុ�រ��ល��ន��បកុ�រ����ី។  

•  Provide information about the use of substances like  drugs, tobacco, and  alcohol, and

    provide  child-friendly  treatment  and  services  that  can  be  reached  by  children.

Protection From Harmful Drugs
សិទិ�ទទួលកិច��រ�រពី��ឿង��ន និង��ឿង��វ�ង 

Life, Survival, And Development
សិទិ�រស់�ន និងអភិវឌ��ន៍ 

•  ប���ល���ៀនប���ប���ល��ស�តុក��ង�រ
   អប់រ�បរ����ន��កម�វ�ធីសិក���ក��ង���ៀន។
•  Add a lesson on climate change in environmental
    education  in  the  school curriculum.

•  ���ទស��នៈរបស់កុ�រ���វ�នពិ�រ��
   ��លប��ើតនូវ�លន��យសកម��ព និង
   �រស���ចចិត�ដ���ៀតអំពី�រ��ប់��ងប���
   ប���ប���ល��ស�តុ និង���ះធម��តិ។

•  Ensure  that  children’s  ideas  are  taken  into
    account  in  making  policies,  actions,  and other 
    decisions on  disaster  risk  management  and
    climate change.



26



Recommendation  on Education,

Leisure, and Cultural Activities

ស���ប់���កអប់រ� សកម��ព

កម��ន� និងវប��ធម៌ស���ប់កុ�រ

អនុ�សន៍ ឬសំណ�មពរ
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Access To Education
សិទិ�ទទួល�ន�រអប់រ�

Aims Of Education
សិទិ�ទទួល�ននូវគុណ�ព���រសិក��អប់រ� 

•  Improve the quality  of  public  and private
    education at  all  levels  by  ensurring that
    education  is  required  and  free  for all
    children  for  at least 9 years, with a safe
    and clean learning environment and enough
    resources, facilities, and teachers. 

•  �រ�រ និង�ំ��កុ�រ�នពិ�រ�ព កុ�រ�ន

   និ����រ��ទ ឬអត�ស���ណ��ទខុសៗ��� និង

   កុ�រជន�តិ�ើម�គតិច�នចូល�ៀន��កប

   �យគុណ�ព និង�ន���ជំ�ញស���ប់ពួក��។

•  Protect and support children with disabilities,

    LGBTI children, and children in minority and

    indigenous community to get quality education

    with skillful teachers.

•  ��ើឱ�����ើរនូវគុណ�ព���រអប់រ���ប់ក��តិ
   �ំងរដ� និងឯកជន�យ��នូវ�រអប់រ��
   �តព�កិច� និងមិនគិត������ង�ច�ស់
   ���ក់ទី៩ បរ���សសិក���នសុវត��ិព និង
   អ�ម័យ ធន�ន ស���រ និង�����ប់���ន់។
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•  Protect the right  of  children  to rest and

   leisure, to  engage  in  age  appropriate

   recreational  activities,  sports,  cultural

   life, and  the  arts, and  to  have  safe

   playground spaces.

Minority Culture, Language, And Religion
សិទិ�របស់កុ�រ�ជន�តិ�គតិច 

Rest, Play, Culture, Arts
សិទិ�ស���ក ��ងកម��ន� និងចូលរួមសកម��ពវប��ធម៌ និងសិល��ៈ

•  ��សិទិ�របស់កុ�រក��ង�រស���ក  កម��ន�

   ចូលរួមសកម��ពកី� �����ឌិត វប��ធម៌ សិល��ៈ

   ���យ��រ�  មិន�ន�រ��ំង  និងក���ង

   កម��ន�ស���ប់កុ�រ���វ���នសុវត�ិ�ព។



30



Recommendation on Special Protection

ស���ប់���កកិច��រ�រពិ��សស���ប់កុ�រ

អនុ�សន៍ ឬសំណ�មពរ
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Minority Culture, Language, And Religion
សិទិ�របស់កុ�រ�ជន�តិ�គតិច 

•  លុបបំ�ត់�ល់�រ��ស�ើងចំ�ះកុ�រជន�តិ

   �គតិច ឬកុ�រជន�តិ�ើម�គតិច និងផ�ល់

   ពួក��នូវសិទិ�ទទួល�ន���ចុះសំបុ��កំ�ើត

   និងឯក�រស���ល់ខ��ន �រ���ំសុខ�ព �រ

   អប់រ� លំ����ន និង���ដ���ៀត។

•  Fight discrimination against children in minority or indigenous  groups,  and  make sure

    they can get  birth  registration,  identity documents,  health care,  education,  housing,

   and other services.
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•  ពិ�រ�ទទួលយកច��ប់អន�រ�តិ�ក់ព័ន� នឹង
   ពលករ�មផ�ះមកអនុវត��ក��ង����ស  និង
   ព��ងឹ�រអនុវត�ច��ប់ និង�លន��យស�ពីី
   ពលកម�កុ�រ។
•  Think about joining an international agreement
    for people who work at home, and implement 
    laws on child labor.

•  �ម�ត់���ងមុឺង���ត់ចំ�ះ�រទទួលយក
   កុ�រឱ����ើ�រ  ��ល�ន���ះ���ក់  និងប��ើត
   ប��ី�រ�រ���ះ���ក់��ល���វ�ន�ម�ត់
   ស���ប់កុ�រ។

Protection From Harmful Work
សិទិ��រ�រពី�រ�រ��ល�ន���ះ���ក់

Protection From Exploition
សិទិ��រ�រពីអំ�ើ��ង��វ័����ប់រូប�ព

•  Change the law to ban children from working
   in harmful and dangerous types of work.

• ផ�ល់ជំ�ញ និងចំ��ះដឹងប���មស���ប់
    នគរ�ល ����ធរ ���វ� តុ��រ និងផ�ល់
     នូវធន�នមនុស�� និងថវ��រក��ង�រអនុវត�
   ច��ប់  និង��ន�រសកម��ព���ំងនឹង
   ពលកម�កុ�រ។ 

•  Increase  skills and  knowledge for police
   officers, authorities, lawyers, and judges,
   and provide support  to  implement  laws
   and action plans about child labor.
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• លុបបំ�ត់�ល់ទ��ង់���រ�ប់ឃំុខ��ន�មអំ
  �ើចិត� និង�រ��ើ�បចំ�ះកុ�ររស់��ម
  ដងផ��វ ��ម�ំងប��ើតនូវកម�វ�ធីផ�ល់នូវ�រជួប
  ជុំ����រ និង�រ�ំ�����កសង�ម និងផ��វចិត�
  ដល់ពួក�� និង����ររបស់ពួក��។

•  Make sure children are not detained without

   good  reason,  and  make  programs  for

   children living on the streets to  meet  their 

   family and receive different types of support.

Children In Detention
សិទិ��រ�រពីអំ�ើ�រុណកម� ប���បប���ក ឬ�ប់ឃុំ�ំង�យមិន��ឹម���វ 

•  ព��ឹង�រអនុវត�ច��ប់ស�ីពីយុត�ិធម៌ស���ប់កុ�រ  ដូច��ត់��ងធន�នឱ���ន��ប់���ន់
   ស���ប់អនុវត�  ព��ឹងសមត��ពម���ីអនុវត�ច��ប់  ផ�ល់�����  និងស��បស���ល�រ
   ��ឡប់�ក��ងសហគមន៍ វ�ញស���ប់កុ�រ។ 
•  Implement the law by providing enough resources, building the skills of people working
    in the justice system, taking children out of the justice system, and providing services
    (like counseling and support for returning to the community).

•  ដក��រ��ពរបស់កុ�រគឺ�ជ��ើសចុង���យប៉ុ���ះ ��ីយ���ី�ន��ក��ងរយៈ��លខ�ី�ម
    ��ល�ច���ី�ន។
•  Detain children only if all other options have been considered, and detain only for the
    shortest possible period of time.

Children Who Break The Law
សិទិ�ទទួល�នយុត�ិធម៌ចំ�ះមុខច��ប់ 

•  ប��ើតតុ��រ��បកុ�រ����ី��ល�នដំ�ើរ�រ��ឹម���វ  និងស���រ��ប់���ន់  �ើយផ�ល់
   នូវ���ជំនួយ���កច��ប់�យមិនគិត��� និងពីអ�កជំ�ញ��ឹម���វស���ប់កុ�រ��ប់រូប។
•  Make courts and procedures that concentrate only on children, and provide good and free
    legal support for all children being blamed for breaking the law.
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•  ពិនិត��នូវ�រអនុវត���ន�រសកម��ពក��ង�រលុប

   បំ�ត់អំ�ើជួញដូរមនុស�� និងជំរុញ�រអនុវត�ឱ��

   �ន��ឹម���វ។

•  Check if the action plan on trafficking is working

    well, and implement the plan properly.

•  ផ�ល់នូវដំ�ើរ�រកំណត់អត�ស���ណ និងប���ន

   កុ�ររង���ះ��បកុ�រ���� ី�ុើបអ���ត និង�ក់

   �សជន��ើស��ប់ករណីជួញដូរកុ�រ�ំងអស់

   �មនីតិវ�ធីកុ�រ����ី។

•  Provide  procedure to identify and refer  child  survivors  from  trafficking  to  child-friendly

   services, and investigate  and punish  all  cases  of  child  trafficking  using  child-friendly

   proceedings.

•  ប��ើន�រផ��ព�ផ��យអំពីច��ប់  និងកិច��រ�រកុ�រពីអំ�ើជួញដូរ��មសហគមន៍។

•  Increase  awareness  raising  on  laws,  and  protect children  from  trafficking  in  the

   communities.

Prevention Of Sale And Trafficking
សិទិ��រ�រពីអំ�ើលក់ និងជួញដូរកុ�រ 
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Disclaimer: This booklet  is  a  child-friendly version of the  recommendations  provided  by

the UN Committee on the Rights of the Child to the Cambodian government in the Concluding

Observations (COBs) issued in June 2022. The English and Khmer content was summarized

and reworded from the COBs, in partnership with children in Cambodia. The Khmer content

was further contextualized for Cambodia and for children based on consultations with them,

but retains the overall meaning as in English.
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